Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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EIROPOLA VALDES AKTS 

(1998. gada 15. oktobris) 

par sadarbības koordinatoru tiesībām un pienākumiem 

(1999/C 26/09)

VALDE,
ņemot vērā Konvenciju par Eiropas Policijas biroja izveidi (Eiropola Konvencija) 
, kas pieņemta atbilstīgi K3. pantam Līgumā par Eiropas Savienību, un jo īpaši tās 5. panta 7. punktu un 28. panta 1. punkta 2. daļu,
tā kā valde ar vienprātīgu lēmumu pieņem sadarbības koordinatoru tiesības un pienākumus attiecībā uz Eiropolu, neskarot citus Eiropola konvencijas noteikumus,
IR PIEŅĒMUSI ŠOS NOTEIKUMUS.
1. pants
Mērķis
Šo aktu pieņem saskaņā ar Eiropola konvencijas 5. pantu par Eiropolā akreditētu sadarbības koordinatoru tiesībām un pienākumiem.
2. pants
Vispārīgi noteikumi
Katra dalībvalsts ieceļ sadarbības koordinatorus, kuri norīkoti darbā Eiropolā. Eiropola direktoru informē par sadarbības koordinatoru iecelšanu amatos un iesniedz to sarakstu valdei.
3. pants
Prasības
Lai varētu veikt savus pienākumus Eiropolā, dalībvalstu sadarbības koordinatoriem jāatbilst vismaz turpmāk minētajām prasībām, un katra dalībvalsts novērtē, vai tie pilnībā atbilst šādām prasībām:
a) saskaņā ar norīkotājas dalībvalsts tiesību aktiem sadarbības koordinatori ir dienesta amatpersonas, kas ir atbildīgas par noziedzīgu nodarījumu novēršanu un apkarošanu Eiropola kompetences jomā atbilstīgi Eiropola konvencijas 2. punktam; 

b) tie prot vismaz divas Eiropas Savienības oficiālās valodas; 

c) tiem ir profesionalitāte un spējas, kas vajadzīgas, lai pildītu savus pienākumus.
4. pants
Sadarbības koordinatoru attiecības
Saskaņā ar Eiropola konvencijas 5. pantu sadarbības koordinatori aktīvi savstarpēji sadarbojas, apmainoties ar informāciju, un sniedz vajadzīgo atbalstu un palīdzību.
5. pants
Eiropola pienākumi pret sadarbības koordinatoriem
1. Eiropols atbalsta sadarbības koordinatorus to pienākumu izpildē. Eiropola direktors veic nepieciešamos organizatoriskos pasākumus, lai:
a) nodrošinātu, efektīvu sadarbības koordinatoru darbību, 

b) izskatītu sadarbības koordinatoru lūgumus un sniegtu nepieciešamo palīdzību; 

c) nokārtotu jautājumus, kas rodas, normāli pildot tiem uzdotos pienākumus.
2. Eiropols informē sadarbības koordinatorus par darbībām, kas varētu attiekties uz tiem, un citiem apstākļiem, kas varētu interesēt sadarbības koordinatorus vai dalībvalstis, kuras tos norīkoja, neatkarīgi no tā vai informāciju sniedz Eiropols, citu dalībvalstu sadarbības koordinatori, trešās personas vai trešās valstis.
6. pants
Sadarbības koordinatoru pienākumi pret Eiropolu
1. Cieši sadarbojoties ar Eiropola personālu, sadarbības koordinatori cenšas sasniegt Eiropola nolūkus un mērķus.
2. Sadarbības koordinatori ievēro Eiropola iekšējos noteikumus, neierobežojot savu valstu tiesību aktus.
3. Veicot savus pienākumus, uz sadarbības koordinatoriem attiecas to valstu tiesību akti par datu aizsardzību, ja vien Eiropola konvencijas īpaši noteikumi neparedz citādi.
7. pants
Pienākums informēt Eiropolu
Ja to ļauj sadarbības koordinatoru izcelsmes valsts likumi sadarbības koordinatori cik vien iespējams informē Eiropola direktoru par savām veiktajām darbībām Eiropolā un jo īpaši:
a) informē Eiropola direktoru pamatā par jautājumiem, kuri ir ārpus dalībvalstu divpusējās informācijas apmaiņas kompetences, kas varētu ietekmēt Eiropolu. 

b) atbild uz jebkādu Eiropola lūgumu sniegt papildu informāciju; 

c) sniedz īsu mēneša statistikas ziņojumu par savu darbību.
8. pants
Atbildība attiecībā uz Eiropolu
Norīkotājas dalībvalsts atbildības apmēru, gadījumā, ja attiecīgās dalībvalsts sadarbības koordinatori nodara kaitējumu Eiropolam, nosaka saskaņā ar šīs valsts tiesību aktiem.
9. pants
Pieejamība attiecībā uz Eiropolu
Lai nodrošinātu Eiropola mērķu sasniegšanu un to funkciju efektīvu darbību, kā noteikts Eiropola konvencijas 2. un 3. pantā, un lai sadarbības koordinatori varētu veikt pienākumus, kas tiem uzdoti saskaņā ar Eiropola konvencijas 5. pantu, katra dalībvalsts, rīkojoties saskaņā ar valsts tiesību aktiem, nosaka vispārējos noteikumus, kas regulē to sadarbības koordinatoru darba laiku un sistēmu, kura nodrošina viņu pieejamību, kas, neprasot viņu fizisko klātbūtni Eiropolā, garantēs pakalpojumu nepārtrauktību. Eiropola direktoru attiecīgi informē par šiem pasākumiem.
10. pants
Atvaļinājumi
1. Iestādes, kuras norīkoja sadarbības koordinatorus, joprojām ir atbildīgas par tiem un uz sadarbības koordinatoriem joprojām attiecas attiecīgo valstu tiesību normas.
2. Gadskārtējo atvaļinājumu un citus ar atvaļinājumu saistītos jautājumus kārto norīkotāja iestāde un sadarbības koordinators.
3. Sadarbības koordinatori paziņo Eiropola direktoram, cik drīz vien iespējams, par atvaļinājumu, kuru tie plāno pieprasīt.
4. Eiropola direktors var iebilst pret jebkuru atvaļinājuma pieprasījumu, kas varētu būt pretrunā ar organizācijas interesēm. Pēc direktora iebildumu uzklausīšanas lēmumu pieņem dalībvalsts, kura norīkojusi attiecīgo sadarbības koordinatoru.
11. pants
Valsts svētku dienas
1. Uz sadarbības koordinatoriem attiecas attiecīgo valstu tiesību akti par valsts svētku dienu skaitu, kuras tie ir tiesīgi izmantot katru gadu.
2. Cik vien iespējams sadarbības koordinatori ievēro valsts svētku dienu sarakstu, ko noteicis Eiropola direktors, vienojoties ar valdi, kā arī ievērojot savas valsts svētku dienas.
3. Katra valsts struktūrvienība savlaicīgi dara zināmus katra sadarbības koordinatora valsts svētku pasākumus Eiropola direktoram, lai tas varētu plānot organizācijas darbību.
12. pants
Cita veida prombūtne
Prombūtnes gadījumā tādu iemeslu dēļ, kas nav noteikti šī reglamenta 10. un 11. pantā, un kas neļauj ierasties darba vietā, sadarbības koordinatoriem iespējami drīz jāinformē Eiropola direktors par neiespējamību ierasties darba vietā, norādot prombūtnes iemeslu un sniedzot informāciju, kā ar viņiem var sazināties.
13. pants
Grozījumi
Valde vienprātīgi pieņem jebkādus šī akta grozījumus.
14. pants
Stāšanās spēkā
Šis akts stājas spēkā nākamajā dienā pēc tam, kad valde to pieņēmusi.
Hāgā, 1998. gada 15. oktobrī
	
	valdes vārdā -
priekšsēdētājs
K. RUSO [K.RUSO]
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